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 مقدمه

و  بودهله عشق در میان عارفان مطرح أمس او سوانحو کتاب  احمد غزالی پیش از

آنها را دیده و کوشیده  زالیآثاری که قطعاً غ اند؛ آوردهدر باب آن آثاری پدید 

ی فشرده و ناگزیر ا له، در رسالهأاست با توجه به آنها، دریافت خود را از این مس

رساله  نیچنان که غزالی در مدخل ا البته آن دشوار، با مخاطب در میان نهد.

گوید، آن را برای صاین الدین، دوستی عزیز که به نزدیک او به جای  می

متن از هنگام پدید  نیامّا ا( 1: 1114ی )غزال نوشته است. است،زیزترین برادران ع

 آمدن، دست به دست گشته و مخاطبان بسیاری یافته است.

تعلّق به »گوید که  دلیل دشواری متن، این است که غزّالی از عشق سخن می

به شرط آنکه » و احوال و اغراض آن عشقاز  گر،ید یریتعببه ، «هیچ جانب ندارد

 گوید. سخن می (2)همان: «. در او هیچ حواله نبود، نه به خالق و نه به مخلوق

توان متن را به آسانی خواند و پیش رفت؛ بلکه  همین دلیل است که نمی به

در این  .دشو می رو هروبهایی  مخاطب، در هر گام برای دریافت پیام با دشواری

اری را با توجه به نظریه ارتباط یاکوبسن و دشوله أاین مس کنیم مقاله سعی می

 .گانه زبان در این نظریه تحلیل و بررسی کنیم های شش نقش

شش عنصر  انیبه واسطه تعامل م یهمه اشکال ارتباط»معتقد است که  اکوبسنی

 یعموم یشناس سنخ کیبسته با  از آنها هم کیشوند که هر  یم جادیا یاساس

مبادله شده  غامی(، پییخطاب شونده )کنُا(، یاست: خطاب کننده )عاطف

شناسانه(،  زبان فراسازد ) یرا ممکن م یریپذ که فهم ی)شاعرانه(، رمزگان متقابل

با آن مرتبط است )مرجع  غامیکه پ یتی(، و موقعیشیارتباط )گشا لهیوس

 (112 :1112 نی)پ(.« ای نهیزم

هایش، نقش ارتباطی خود را فرو  به هر حال این متن، با تمام دشواری اما

بر آن که نظامی  علاوه» اًیحامل پیامی برای مخاطب است و ثان گذارد و اولاً نمی
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های قراردادی که  هاست، نظامی از مفاهیم هم هست: نظامی از نشانه از صورت

 این متن تصویری از جهان راگمان،  بی (10 :1112 )کالر« بخشد. به جهان نظام می

زبانی که »  فرضیه ساپیر  زیرا بر پایه ؛کند ترسیم می ،آنگونه که غزالی دریافته است

 (جا)همان« چگونه اندیشیدن ماست.  گوییم، تعیین کننده ما با آن سخن می

سطحی یا عمیق باشد. بدیهی  ممکن استشود،  یم انیکه با زبان ب ای شهیاند

آن دشوارتر خواهد بود. از این گذشته به  فهمتر باشد،  ا ژرفمعن رچهاست که ه

را نه؛  «دنیای غزالی»به زبانی است که  ،رسد آنچه در متن سوانح آمده نظر می

کند و همین امر یکی از دلایل  او را برای ما ترسیم می یایاز دن« تصویری»بلکه 

 «قال» ای ینیزبان ع نیاما هم ست.ا او  ها و اندیشه دشواری نفوذ به کنه دانسته

برای تقریب  غزالی رایز؛ کند یرهنمون م یغزال «حال»است که ما را به 

 است، کینزد یکه به زبان ادب انهیاز زبان صوف اش به ذهن مخاطب، اندیشه

بخشد، به فراوانی  ادبی می  کند و از عناصری که به متن، ادبیتّ یا جنبه یاستفاده م

او در قلمرو عشق، به تجربه دریافته و اینک سر بیان آن  زیرا آنچه ؛ردیگ یبهره م

 تجانس بیشتری دارد. « ادبیات»گنجد و با  نمی« زبان»را دارد، در 

ی به وی نشان داده شده است، ا سخن دیگر آنچه او دریافته یا در احوال ویژه به

ر بیان شدن، یک سره کرده، د افتیاگرچه خود آن را با پیوستگی و تداوم در

. این گسستگی در عالم خیال امری عادی است در حالی که منطق شود گسسته می

 پذیرد.  آن را نمی ،یگفتار

ی عشق، ناگزیر دست به دامن است که غزالی برای انتقال معنا لیدل نیهم به

زند تا گزارش آن را آسانتر  ، تمثیل، استعاره و ابزارهایی از این دست میتشبیه

چنان به ادبیات که  ،اش گرایانه سوانح را به رغم سرشت معنیسازد و همین امر 

، «دنیای خارج از زبان را نهکند،  ماهیت ساختگی زبان خود را برجسته می»

 کند.  یم کینزد (11: 1112 )وبستر
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ی است که ا گمان رسانه به هر روی متون عرفانی، مثل هر متن دیگر، بی اما

ایران اولاً به   الی، مثل برخی از عارفان برجستهگر چه غز، دهد پیامی را انتقال می

کند و ثانیاً باور ندارد که همه مخاطبان بتوانند  اش اشاره می ناپذیری تجربه بیان

گیرندگان پیام   دریافت کنند. پس حلقه ،است افتهیکه خود در پیام او را آنچنان

ل عرفانی و از ئاهای او در باب مس کند تا نامحرمان از دانسته خویش را تنگ می

همگانی، « عرفان»  ، سر در نیاورند و تقدس این عنصر سازنده«عشق»تر  همه مهم

 قدر نشود.  مبتذل و لاجرم بی
حاضر که پیوند میان زبان و اندیشه احمد غزالی در   توجه به موضوع مقاله با

بی برای خواهیم بدانیم که اولاً چرا غزالی از زبان اد کند، می سوانح را بررسی می
کند و ثانیاً انتخاب این زبان تا چه حد اسباب تقریب  انتقال معنا استفاده می

یابیم  آورد و ثالثاً در پی آنیم که در های او را به اذهان مخاطبان فراهم می اندیشه
است یا با هدف آرایش کلام به کار گرفته بوده ضرورت  بهآیا انتخاب این زبان 

 شده است. 
شناختی متن  تحلیل زبان بهها،  های درخور به این پرسش پاسخ برای رسیدن به

با مخاطب یا « ارتباط»که این متن برای ایجاد  . منتها از آنجاپردازیم میسوانح 
شناختی آن را بر پایه  ، ناگزیر باید تحلیل زباناست مخاطبانی تولید شده

قرار دهیم تا  بسونارتباطی رومن یاکو  و از آن جمله نظریه تباطیی ار ها نظریه
کردن و ایجاد  کنددر  یاین نظام ارتباط  معلوم شود هر یک از عنصرهای سازنده

 کنند.  اختلال در فرآیند رابطه میان غزالی و مخاطبانش چه نقشی ایفا می
 

 گزار . پیام۱

که  کندکند تا معلوم  ناپذیری موضوع اشاره می به بیان سوانحجای  در جای غزالی

بلکه به دلیل دشواری  ،شود نه به دلیل ناتوانی او اگر پیام به آسانی گزارده نمی
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آن معانی ابکار است که »ست. به گفته او ا تجربه او یدگیچیموضوع عشق و پ

او در جای  (1: 1114ی )غزال «.به دامن خِدْر آن ابکار نرسد حروف  دست حیطه

 کند. یتوان آن را فاش کرد، اشاره م دیگر به اینکه عشق سرّی بزرگ است و نمی

 (11)همان:  «.کس این، به کمال فهم نتواند کرد»افزاید که  و می( 12)همان: 

تا  (1)همان: « ،در حروف نیاید» موضوعی غنایی و فلسفی است که نه تنها عشق،

 .ستیقادر به درک آن ن عاشقانه نداشته باشد، ای خود تجربه یکس

، این حدیث را در دارد« بصیرت باطن»و « ذوق»نظر او فقط مخاطبی که  به

این معنی تا کسی را ذوق »یابد و دیگران از ادراک آن محروم خواهند بود:  می

غزالی وقتی از آمدن روح از عدم و  (11)همان: « .نبود، دشوار تواند فهم کردن

خود هم  یگوید حت سخن می ،کشید رسیدن به عشق که مرکب او را انتظار می

دست کسب »داند که میان روح و عشق کی آمیزش روی داده و آب آن با  نمی

 یبا توجه به رده بند ،یکدکن یعیبه کدام زمین برده شده است. شف« وقت

او  داند. یاهل تصرف م شتریب را نسبت به برادرش محمد، یغزال احمد ،یریهجو

 یملات و دستاوردهاأت حاصل» دیگو یاست چون آنچه م «صاحب تصرف»

اش به  بنابراین با وجود آنکه برای انتقال اندیشه (121:1142) «.خود اوست یروح

رود و مخاطب آن  یشود، ابهام کلام از میان نم یمتفاوت متوسل م یزبان یابزارها

غزالی ) «.كلامنا اشارة: »دیگو است که می لیدل نیبه هم .ابدی یدر نم یرا به آسان

1114 :9-1) 

 یکند که توسل به زبان برا یرا القا م شهیاند نیا شیها از اشارت یکیدر  یغزال

ها  افتهیدر نیا قتیاست که از حق یکس کار ،یشهود میمستق یها تجربه انیب

شاگرد »که استاد جوهری در آغاز خزف و خرزی به دست  همچنان ندارد. یآگاه

درّ ثمین و لؤلؤ ». اما گهگاه ایدنمدهد تا او را برای استاد شدن آماده  می« نوآموز

دهد تا معلوم شود که چون نوآموز ارزش  یهم به دست نامجرب او م یی«لالا
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در حالی که خود استاد  ندارد.  ی از تخریب آنا داند، واهمه یآن را  نم یواقع

تا به سفتن چه »داند، جرأت لمس آن را ندارد  چون بهای این درّ و لؤلؤ را می

 (9 ن:)هما «.رسد

حوزه  نیمشهور در ا یها از موضوع انیصوف شهیاند یریناپذ انیب یهر رو به

را از آن بهتر  یو خموش یمعن« غبار»ظاهر را  یوگو است. مولانا هم گفت

 رایز( 641 /6/ 1116ی )مولو داند. یم
 بستن آن روزن است گفتن، حرف

 گل ینعره زن در رو بلبلانه

 مشغول گردد گوششان «قل» به تا

         

است دنیاظهار سخن پوش نیع   

گل یمشغولشان از بو یتا کن  

گل نپرد هوششان یرو یسو  

(101-6/644/ )همان  
از  اند، که به کار برده یکلمات ندیگو یم یول ،کنند یزبان استفاده م از» انیصوف

 ( 214 :1161 سی)است «.دیآ یبر نم ،ندیخواهند بگو یعهده آنچه م

بر  ست،یعشق که زبان علم قادر به تحلیل آن ن یعنی ،موضوع این رساله البته

نهایت علم ساحل عشق است. اگر بر » رایز؛ دیافزا یاش م یریناپذ انیب یدشوار

ساحل بود از او حدیثی نصیب او بود و اگر قدم پیش نهد، غرقه شود. آنگه کی 

 گرید انیبه ب (1: 1114ی زال)غ« یارد که خبر دهد و غرقه شده را کی علم بود؟

 هیقض» شود و لیتبد یمنطق یایتواند به قضا یکه م لیدل بدان ،یتجربه علم

است.  یشدن انیزبان علم ب (242 :1161 سی)است «باشد، ریناپذ انیتواند ب ینم یمنطق

 .ریناپذ انیب ل،یدل نیو به هم زیگر است منطق یکه عشق اساسا موضوع یدرحال

دارد که در آن محدودیت علم  یهای عشق، تعبیر ناپذیری تجربه در بیان یغزال

او علم از مقام عشق   دهد. به گفته را نشان می نشیب ایو گستردگی معرفت 

اشارت معرفت »توان آن را در عبارتی گنجاند. امّا  شود و ناگزیر نمی خبردار نمی

م که حدود او خرابی است نه چون عل ابر او دلالت کند که معرفت را یک حد، ب

 ( 10: 1114)« .همه عمارت است
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های درون را بدین  عالم»مربوط به عالم درون است و  دیگو یآنچه او م پس

چنان آسان نیست که آنجا استار است و حُجبُ و  آسانی در نتوان یافت و آن

در  رایز (21)همان: « .امّا این مقام احتمال بیان آن نکند خزاین و عجایب است.

« .عواطف کند است انیدر ب انزب»اند و  مربوط« عواطف»عالم درون به  یها افتهی
 (241:1161سی)است

فشردگی و  نیا از دلایل دشواری متن، کوتاهی و اجمال آن است. گرید یکی

 یغزال  یافتهدهد در اجازه نمی سر بستگی که مجال وصف در آن اندک است،

 یبودن موضوع عشق، حت یعاطف لیدلرسد به  یآسان انتقال یابد. البته به نظر م

استار  نیپس زدن ا بهقادر  انشیچه بسا ب گفت، یاگر با ا طناب هم از آن سخن م

 دیآ یاز آن به ذهن نم یصورت و تصور» رایز؛ و حجب از چهره موضوع نبود

نداشتن شکل و  ایصورت  یصورت ب نیهم (100همان: )« .که بتوانش باز گفت

از عشق  یغزال یفرد افتیاما به هر حال در، آن است یریناپذ انیسبب ب تصور،

 .گردد شوفمک دیاو پنهان است و با« سخن»در 

 

 )موضوع( امی.پ۲

غزالی خود بر این باور است که موضوع یا پیام او چیزی پیش از این ذکر شد که 

زیرا  ؛آید و ناگزیر باید با اشارتی آن را معرفی کرد است که به عبارت در نمی

کند و  یی خاص تجربه می ا هر کس آن را به گونه وکیفی است  ایی عشق، پدیده

 ،به همین دلیل است که متن سوانح ؛آن را تعمیم یا به دیگری انتقال داد توان نمی

گوید مرکزگریز و  که باختین می گویانه نیست؛ بلکه آنچنان متنی مرکزگرا و تک

جا عشق[ را مورد مناقشه قرار  نی]در ا گرایانه است و معنای واحد گوو گفت

: 1112 )وبستریابد  از آن انتقال می ییا دهد و ناگزیر معناهای متکثر و چندگانه می

 گردد. یمنجر م یمختلف یها افتیو به احوال و در (64
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توان آن را  به سخن دیگر عشق مفهومی بسیط است و چگونگی ندارد. پس نمی

عشق  رایز ؛دکند، بیان کر یم عکسهای هر روزه را من که تجربه یبه وسیله زبان

ست و ا او  هر کس فقط تجربه میاست و تجربه مستق میخاص و مستق ییا تجربه

های ذهنی،  گونه از تجربه نیو زبان از بیان و توضیح ا ستیانتقال آن آسان ن

لیل کرد توان آن را تح یک کلیت است و نمی« عشق» گریعاجز است. به سخن د

گذشته  نیباشد، بیانش هم آسان نخواهد بود. از ا اپذیرن و اگر چیزی تحلیل

گوید که عقل در بیان  ل، کار عقل است و غزالی خود آشکارا میئتحلیل مسا

. است. در این جا مظروف، بیشتر و بزرگتر از ظرف است« پیاده»کاره و  چیعشق ه

و حقیقت روح و روح صدف عشق  اند از ادراک ماهیت عقول را دیده بر بسته»

به گوهرِ مکنون که در آن صدف   است. پس چون به صدف، علم را راه نیست،

بلکه علم، وهم، خیال  ،نه تنها عقل (11: 1114غزالی )« است، چگونه راه تواند بود؟

وهم و   پندار علم و هندسه»توانند کرد:  و حواس هم ساحت آن را درک نمی

 از ادراک و بیان آن عاجزند.  (11)همان: « سی حواسفیلسوفی خیال و جاسو

 

 . رمزگان۳

گیر، سخن  گزار و پیام شود که پیام گوید رمزگان مشترک سبب می می یاکوبسن

های عادی را به سهولت انتقال  یکدیگر را فهم کنند. ما با این رمزگان تجربه

رود.  از میان میدهیم. امّا وقتی دریافت یک تجربه دشوار باشد، این سهولت  می

ناپذیرترین  و بنابراین بیان تجربهواقعی، عشق دشوارترین  های فرا در میان تجربه

 تجربه خواهد بود. 

یابد،  می تیمولود زندگی اجتماعی است و با وجود آنکه در گفتار فعل زبان،

امّا وقتی دریافته، چیزی مثل عشق باشد،  ،ستا ها امری جمعی ابزار انتقال دریافته
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توان با رمزگان متعارف ارتباطی آن را به درست تعبیر و بیان کرد. این تجربه  نمی

گیرد، محدود کردن و بیان  ظرف زمان و مکان شکل نمی درعاشقانه چون 

 کردنش با رمزگان متداول محال است. 

جوییم، در  که ما آن را در معنایش می سوانحمتن  یبتوان گفت که دشوار شاید

هایش همان معنایی است که  زیرا این زبان با تمام ویژگی ؛اشدزبانش نهفته ب

خواهد انتقال دهد. چون به باور برخی فلاسفه، از جمله  غزالی فراهم آورده و می

از دیرباز پیرامون معنای  فههای مهمی که فلس پرسش»لودویک ویتگنشتاین 

مورد زبان الاتی در ؤزندگی و مفاهیمی مانند آن مطرح کرده است، در واقع س

 (61 :1112 )وبستر« .اند اند، اگرچه معمولاً چنین تعبیر نشده بوده

دهد خواننده سوانح از صورت و رمزگان متن به  یکه اجازه نم یلئاز مسا یکی

ست. بسیاری از ا آن برسد، استفاده از واژگان دو پهلو یبه معناند و عبور ک یآسان

، گذشته از معنای است استخدام کرده  واژگانی که غزالی برای بیان اندیشه

که « اصطلاح»و « واژه»و تعیین مرز  رندقاموسی خود، مفهومی اصطلاحی هم دا

ذیل : 1160 )معیناست « یا اتفاق کردن جمعی مخصوص برای وضع کلمه»

)عرف عام( از مدلول  زیرا در اصطلاح، واژه ؛برای او آسان نیستاصطلاح( 

به معنای دیگری که جماعتی خاص بر آن توافق کند و  اش عدول می قراردادی

 خاص( رفرسد. )ع اند، می کرده

هایی وجود دارد. از آن جمله در کاربرد  میان واژه و اصطلاح تفاوت بنابراین

اند. در حالی که تعداد  رمزگان مشترک زبان، عموم اهل زبان سهیم  واژه، به مثابه

 نایی دارند. کمتری از اهل زبان با معنای اصطلاحی آن آش

بخشند و  ها که قابل تفسیرند، معنا را توسعّ می هر روی این دسته از واژه به

 (1 :1114ی )غزال «ذوق»اندازد. مثلاً:  همین امر کار انتقال سریع معنا را به تأخیر می

 از آن یکه منظور غزال یست. در حالا ها ییبایاستعداد درک ز یدر تداول، به معن
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و کشف معارف  یبیو واردات غ اتیتجلو  یمعان افتیمرحله از در نینخست»

 ی، معنا(1)همان:  «وقت»لفظ  یریدر به کارگ ای (9: 1114غزالی )است  «یباطن

از آن،  شیآنچه از حق به دل پیوندد، مورد نظر است. اما پ یعن، ی«حال»یاصطلاح

 .دیآ یاش به ذهن م یمفهوم عرف

 ،آن یقیحق یکه در آغاز معنا (9 )همان: ع نَفَساست واژه انفاس، جم نیچنهم

 یشود که غرض غزال یتر معلوم مشیبا تأمل ب یول ،کند یدم نظر را جلب م یعنی

 بوده است.« ،دارد یکه دل عاشق را زنده نگه م یبیتعاقب امداد غ» یاز آن معنا
 (14 )همان:
کند و معنا را به تأخیر  خوانش را دشوار می نامعین بودن مرجع ضمیر گاه

این همه نمایش  وقت بود در تابش علم که حّدِ او »  اندازد. مثلاً در جمله می

ساحل است و او را به حد کار نیست. امّا جلالت او از حد وصف و بیان و 

علم است. امّا « او» مینمرجع ضمیر اولین و دو (6)همان: « .ادراک علم دور است

هم مرجع آنها پنداشته شود. این وضع « وقت»ضعیف است، چه بسا   قرینه چون

گردد، دشوارتر است و قرینه را فقط  بر می« عشق»که حتماً به « او»در سومین 

 یابد.  می خواننده متأمل در

مرجع ضمیر شخصی انسان نیست و این هم از اسباب دشواری است. مثلاً  گاه

فت و وداع کرد و او خود درون خانه متمکن او پندارد که ر»های  در جمله

گردد.  می بر« عشق»ولی دومین او به  «عاشق»اولین او به ( 10)همان: « نشسته است

در  .تواند ذهن را از مرجع اصلی ضمیر منصرف نماید امّا درون خانه نشستن می

 او بوقلمون است. هر زمانی رنگی دیگر بر»گوید  جای دیگر در اشاره به عشق می

 (11)همان: « .آورد

های زیر هم در صحبت از عشق و عاشق، همین ابهام در مرجع  جمله در

آنگاه آن »شود:  ضمیرها به ویژه به دلیل استفاده از صنعت عکس مشاهده می
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 (21: 1114غزالی )« .اتحاد انواع بود: گاه او شمشیر آید و این نیام و گاه به عکس

عشق پنداشت. امّا البته این ابهام به دلیل  ای قتوان مرجع این و آن را عاش می که

مشترک از  یها که عمدتاً ناش نبود قرینه اساساً از میان رفتنی نیست. این دشواری

هایی نوشته  شرح سوانحسبب شده است که بر  ،ستا رمزگان و کاربرد آنها ننبود

 .کند طرف نمیها را کاملاً بر ها هم دشواری رحشود. امّا گاه مراجعه به ش

سطحی که خواننده با آن  :کند متن را دارای دو سطح می ،یاستفاده از زبان ادب

تماس دارد و سطحی که در زیر این سطح پنهان است. اگرچه این دو به طور 

روند و همواره قرار است که این ظاهر آن باطن را نمایش دهد،  موازی پیش می

 ؛پذیرد به آسانی صورت نمی خشند،ب عبور از مجازهای زبانی که معنا را توسع می

یی تبدیل  ا بیرونی متن، در عین بلاغت و زیبایی، خود به پدیده  که رویهنیا یبرا

گری نظر را به خود معطوف و ذهن را دست کم برای زمانی  شود که با جلوه می

امّا خواننده برای رسیدن به معنا چیزی جز همین  ؛کند اندک، از معنا منفک می

موجود، به  یها ها و جمله صورت را در اختیار ندارد و باید از رهگذر همین واژه

سرّ روی هر چیزی نقطه پیوند »گوید:  آن معنا برسد. همچنان که غزّالی خود می

پیرنگی کم رنگ ، امّا البته این ظاهر زیبا، برای نمایش آن معنا، (11)همان:  «اوست

به این مقدار که  یماند و غزال یمصورت نارسان هم مکتوم  نیاست. گاه هم

کند و بر حیرت  یاست، بسنده م« سری بزرگ»و یا « بزرگ سریّ»بگوید این 

 افزاید. خواننده می

 

 گیر . پیام۴

ست. ا آنها نیرمزگان مشترک ب شود، یگزار م امیبا پ ریگ امیچه سبب ارتباط پآن

به ارتباط اضافه  یترشیب ییگشا و رمز یپرداز هر چه سطوح رمز» است که یهیبد
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چرا که ارتباط مستلزم وجود معنا  ؛شود یتر مشیامکان بروز اختلال در آن ب شود،

یکی از دلایل فهم ناشدن پیام  (22 :1119 کی)مکار «.است رندهینزد فرستنده و گ

 ،است افتهیدر یونه که غزالغزالی این است که مخاطب با موضوع دست کم آنگ

برای چنین مخاطبی چیزی جز  ،گیرد هایی که او به کار می آشنایی ندارد و نشانه

 (1 :1111 )عطار« ،پرده باشد نیاگر از ا» نیست. در حالی که مخاطب او،« صوت»

و  انیو نه ب یدنیجوش و انیکلام ع یعنی ،صوت بی لامباید توان شنیدن ک

داشته باشد. به سخن دیگر چون موضوع پیام عشق است، ( جا)همانرا  یدنیکوش

گوید، با نگاهی که زبان مشترک  با لب خاموش می»مخاطب باید آنچه را غزالی 

 در یابد. « ،او و غزالی است

 

 . زمینه۵

 ،خلأ کی» ممکن است ،تواند سبب اختلال در روند ارتباط گردد یچه مآن

 (24 :1119 کی)مکار «.معنا باشد ایبافت  رمزگان، در صدا، اغتشاش ف،یتحر

عرفا مثل هر گروه  است. یفارس یمعروف عرفان یها از جمله متن سوانح

 رفکه در ع یو اصطلاحات میخود، از مفاه یها شهیانتقال اند یبرا گر،ید یفرهنگ

نه  یارتباط با متون عرفان یبرا نیکنند. بنابرا یخاص آنان کاربرد دارد، استفاده م

بلکه با زبان خاص آنان آشنا بود. پس تنها مخاطبی  ،بحث نهیبا زم دیتنها با

، ارتباط برقرار کند که عشق را تجربه کرده و یا دست سوانحتواند با غزالی در  می

موضوع اشاره کرده و گفته است که  یتر به دشوارشیپکم با آن آشنا باشد. غزالی 

هرکس احساس و ادراک  ریتوان آن را به طور کامل شناخت و ناگز یهرگز نم

گردد. او  یراه ارتباط کامل مسدود م بیترت نیکند و بد یم انیخود را از آن ب

از آنجا که ذوق  اما (1 :1114ی )غزالداند.  این دریافت می  را وسیله یا زمینه« ذوق»
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شود  یهم سبب نم نهیزم نیداشتن ا یست، حتا امری فردی و اسباب تکثر معنا

 ماند.  یو معنا همچنان نامکشوف م میبرس افتیکه به اشتراک در

 

 . رسانه۶

اش رسانه پیام غزالی است و چه بسا فشردگی بحث  ، با ساختار ویژهسوانح کتاب

باشد.  یهای کوتاه آن، خود از اسباب گسل ارتباطی مخاطب با غزال و فصل

که آنکه  شود تا معلوم شود شروع می« قال الله تعالی: یحبهم و یحبونه»با  سوانح

است که غزالی در او محو  یگوید غزالی نیست. خدای در این رساله سخن می

 کند.  است و کلام را بر زبان غزالی جاری می

الملامه( و  یهای چهارم )ف . جز فصلاستفصل  11یک مقدمه و  دارای سوانح

ها  فصل  (، بقیهّفی خاتمةالكتاب( و هفتاد و هفتم )فی همةالعشقشصت و ششم )

است  وستهیهای کوتاه و بلند یک متن به هم پ عنوان ندارد و مثل بند یا پاراگراف

 یو بلند یفصول در کوتاه نیا شوند. یم دااز هم ج« فصل»که با شماره و کلمه 

های سوم، چهارم و سی و نهم از فصول دیگر درازتر و  فصل مثلاً هم فرق دارند.

اند و حتی برخی از سه سطر  ر کوتاههای دیگ اند و فصل حدود سه تا چهار صفحه

ها، فقط از طریق آشنایی با موضوع و  کند و ایجاد ارتباط میان فصل تجاوز نمی

گمان اگر حضور ذهن بر خوانش سایه  یپذیر است. ب یافتن بر متن امکان زتمرک

 ها آسان نیست. نیفکند، کشف پیوند فصل

 یزبان یها نقش ،یارتباط گانه عناصر شش نیمعتقد است ا اکوبسنی یهر رو به

است و  لیزبان شعر، شش نقش قا ژهیزبان، به و یاو برا گذارند. یم شیرا به نما

از عناصر سازنده زبان  یکیرا  یزبان یها نقش ایاز کارکردها  کی هر» دیگو یم

مطرح  امیپ با وندیدر پ ها، همه، نقش نیا (621 :1111ی )مقداد «.کند یم نییتع
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 ،یعاطف یها عنوان نقش ریز گانه فوق، را با عناصر شش امیپشوند و جهت  یم

 دهد. یم نشان ،یو ادب یهمدل ،یزبان فرا ،یارجاع ،یبیترغ

به اختصار سخن  گرید یها نقش از ،یبر نقش ادب دیکأت لیجا به دل نیا در

 .مییگو یم

 

 ینقش عاطف .۱

 نیدر ا ؛ردیگ یشکل م ینقش عاطف باشد، ندهیگو یبه سو امیپ یریگ جهت یوقت

 .دیگو یم «از عواطف و احساسات خود سخن یضمن «من» ای ندهیگو» صورت

 .دیگو یم «نفس ثیحد»بدان  نهیاست که مارت یهمان نقش نیا (10 :1119 کی)مکار

را در  آن یاست و غزال یمیتعل ینمت سوانحبا وجود آنکه ( 11: 1ج ،1110ی)صفو

جا عاطفه او نسبت به عشق و   همه دهد، یم قرار «یمیتعل نوع» نیچهارچوب قوان

 مثلاً تر است. امر آشکار نیها ا جمله یاما در برخ است. یافتنیآن در یدشوار

ی )غزال« توان کرد؟ فایجز در ابد چون است که در ازل افکنند، ینزل جوانمردا،»

در حسن و کرشمه حسن هم چون ملح  یکرشمه معشوق جوانمردا،» ای( 12 :1114

 (19 )همان: «.ونددیتا کمال ملاحت به کمال حسن پ دیایب گیدر د

 

 یبینقش ترغ .۲

در جملات  یمخاطب است و عمدتاً آنجا که غزال یبه سو امیپ یریگ جهت گاه

اگرچه نقش  .ردیگ ینقش شکل م نیا کند، یرا به مخاطب القا م یزیچ یامر

 بهتر ست،یو قابل صدق و کذب ن است «ییانشا»که  یامر یها در جمله یبیترغ

که گاه  یالتزام یها فعل یاز برخ دینبا ابد،ی یتحقق م یامر ریغ یها از جمله

 ای مخاطب را به گونه اثر، نیدر ا یغزال رایز؛ غافل ماند اند،  میمستق ریغ یامرها
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 نایاگر به سر وقت خود ب»مثلاً  ؛زدیانگ یبرم شیها تحقق خواست به م،یمستق ریغ

 (12 :1114غزالی ) «.ازل و ابد دل توست و وقت تو نیکه قاب قوس یبدان ،یگرد

، «بدان» فعل امر کیرسد از آغاز تمام فصول،  یو بدان. به نظر م گرد نایب یعنی

بدان که » ذکر شده است: 91و91 یها که در آغاز فصل همچنان حذف شده است.

بدان که » :زین (14 )همان: «.ارینه  و معشوق هم خصم بود، ارینه  عاشق خصم بود،

 (جا)همان «ی.آدم یاست از اعضا یرا کار یزیهر چ

 

  ینقش ارجاع .۳

کند و چون در  یم یریگ جهت امیموضوع پ یبه سو امیپ ،ینقش ارجاع در

کار کرد » با صدق و کذب سروکار دارد. شود، یم انیب ،«یخبر»ی ها ساختار جمله

که  میفهم یکارکرد است که ما م نیبه بافت ارتباط اشاره دارد و از هم یارجاع

 :1119 کی)مکار «.آب ریکند و نه به ش یدرنده ارجاع م یجانور به «ریش»واژه  مثلاً

دهد تا  یبه جهان خارج از متن ارجاع م یاریبس یاخبار یها در جمله یغزال (10

 یبینقش ترغ .زدیانگآن بر رشیمخاطب را متوجه صدق گفتار خود کند و به پذ

 دهد، یم ها رخ  تیبه آنچه در حکا یتوان دست کم در ارجاع غزال یسوانح را م

 مشاهده کرد.

 

 ینقش فرازبان .۴

دادن درباره خود زبان به کار  حیتوض ایصحبت کردن  یزبان برا نقش، نیا در

لازم است از کنند  یآنها احساس م یهر دو ایمخاطب  ای ندهیگو» رایز؛ رود یم

در ( 12: 1ج ،1110ی )صفو «.مطمئن شوند کنند، یکه استفاده م یمشترک بودن رمز

 شینما یبرا یمثلاً وقت؛ دده یم حیبارها درباره زبان خود توض یغزال متن سوانح،
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 حیسان توض نیآن را بد کند، یاستفاده م «بوقلمون»احوال عشق از واژه  یرنگارنگ

رفتم و  دیبر آورد و گاه گو گرید یرنگ یهر زمان .او بوقلمون است» دهد: یم

 (11 :1114ی )غزال «.نرفته باشد

 

 یدل نقش هم .۵

 چیکه بدون آن ه ابزار ارتباط، ای یارتباط یبا مجرا امیپ وندینقش پ نیا در

ارتباط  کیدر  یوقت اکوبسنیبه گفته  توجه است. مورد رد،یگ  یشکل نم یارتباط

از  افتنی نانیاطم ندهیگو هدف «؟یشنو یرا م میصدا الو،» مییگو یم یتلفن

 یابزار ارتباط وانحدر متن س (621 :1111ی )مقداد است. یارتباط یعملکرد مجرا

مرتبط  یسره او را با غزالکیمخاطب قرار دارد و  یرو شیخود متن است که پ

 کند. یم

 

 ینقش ادب .۶

مورد  آن «یمحتوا»از  شی، بامیپ «شکل»است و  ریدرگ امیبا خود پ امیپ یوقت

تر از  زبان را برجسته ینیآفر ییباینقش ز ای ینقش ادب حضور رد،یگ یتوجه قرار م

 رد،یگ یاز آن بهره م اریبس یزبان که غزال یدر نقش ادب .میابی یم گرید یها       نقش

 است: ریگ دست چشم نیاز ا ییها یژگیو

 ؛ثبات است یب و «ختهیانگ» در آن غالباً یزبان یها نشانه -

 ؛کرد لیتبد یرا به زبان یادب یها شود نشانه یمتن نادستورمند است و نم -

به مخاطب  ینأاست و با ت لیوأت ازمندیو ن میمستق ریغ ح،یصر ریغ امیپ غالباً -

 ؛شود یمنتقل م
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و  یالیخ ییایکه با دن یرونیب ینیاش نه با جهان ع رابطه قیارزش آن از طر -

 یکارکرد ادب قیمصاد ریدر ز( 161-161: 1112 شناس )حق شود. یم نییتع یدرون

 .میکن یم یها را بررس نشانه

ترین و در عین  های خود ناگریز باید از زبانی که مناسب غزالی در بیان دریافته

. این زبان کرده است میست، استفاده ا ها حال تواناترین زبان برای بیان این یافته

 مصداقی است که ا زیرا زبان علم گزارشگر پدیده ؛گمان زبان علم نیست بی

 مصداقیهای غزالی ذهنی است و در جهان خارج  بیرونی دارد. در حالی که یافته

پس ناگزیر باید آن را تجسم بخشد تا مخاطب قادر به دریافتشان باشد. اما  ؛ندارد

های  ریافتههای زبانی به د به هر حال مخاطب در بسیاری از موارد از رهگذر نشانه

که این سرگردانی و  میتر اشاره کردشیگردد. البته پ برد و سرگردان می او پی نمی

گوید  که شمس تبریزی می نچناهم تحیّر مخاطب آثار عرفانی، امری عادی است.

اگر کشیشی مسلمانی را بکشد و از دست عوانان به مسلمانی پناه برد، آن مسلمان 

ا در کشیش نیرو بخشد باید او را بپذیرد و سپس برای آن که میل پذیرش اسلام ر

در کفر مزه باشد. از مسلمان هیچ نشان و  اشد؟افزاید: در مسلمانی چه مزه ب می

راه مسلمانی نیابی، از ملحد راه مسلمانی یابی. آنچه گفتی مطلوب طالب است از 

شوند.  بایست گفت. الّا بر نمط سخن ما واقف نیستند. سرگشته می تر می آن عالی
 (199 :1164 )موحد

برد و  ایشان پی نمی  راستی بسیاری از اوقات، مخاطب به آسانی به اندیشه به

که این نیز خود سبب دریافتی فردی است. این  نداردشان  ویل سخنأراهی جز ت

بتواند به نوعی  تادارد از تمام امکانات زبانی بهره گیرد  ها غزالی را وامی دشواری

گزیند به دلیل استفاده از  خود را به مخاطب انتقال دهد. زبانی که او برمی  دریافته

است که خواننده را قادر به کشف « اشارت عبارت»های مشترک از سویی  نشانه
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است که « عبارت اشارت»کند و از سویی دیگر  ها و با او مرتبط می معنای نشانه

 کشاند. هایش می یل دریافتهتأو  مخاطب را به حوزه

 یاز دشوار اولاً یشود که غزال یم یمتن از آنجا ناش یدگیو پوش یدگیچیپ پس

خود را با زبان متعارف بیان و   تواند تجربه ینم اًیآگاه است و ثان شیها تجربه

هایش  منتقل کند. به همین دلیل است که از زبان ادبی برای تسهیل انتقال یافته

های هنری مرزهای مشترک  با دریافته یهای عرفان زیرا دریافته ؛ندک استفاده می

تر از  مناسب یعرفان میانتقال مفاه یبرا یزبان ادب یرو نیبسیاری دارند و از ا

شناختی اشاره  ابزارهای زیبایی  در زیر به برخی از این است. یادب ریزبان غ

 کنیم. می

 

 یایضاح معن شعر و ۱ -۶

« موزون است و گاه رقصان، سبک بال است؛» از زبان شعر که یریگ با بهره شاعر

شاعرانه روح  روح» رایز؛ کند یم انیها را ب تجربه نیدشوارتر (16 :1111ی )آشور

 نیاز ا دارد. یتر م دوست «یحکمت بحث»را از  «یحکمت ذوق» است و یشهود

 )همان: «.خشک اهل مدرسه تیدارد تا با جد انهیتر مشیبا عرفان و تصوف ب رو

شاعر  فیاز وظا یکی آن چه والاست، یزبان مناسب برا داکردنیپ» نیبنابرا (41

 (100 :1161 سی)است «.است
کارکردی ویژه و گسترده دارد و  شعر ،یمثل غالب آثار عرفان ،سوانحمتن  در

دهد که او شعر  تقریباً همه جا سخنان غزالی با شعر آمیخته است و این نشان می
که  های او همچنان زیرا تجربه؛ داند را ابزار مناسبی برای تجسم و انتقال معنا می

برای   و استفاده از زبان شاعرانه استهای شاعرانه  تر اشاره شد، مثل تجربهشیپ
شاعران زبان را به »هم هست. برای اینکه  یبلکه ضرور، ان آنها نه فقط مناسببی
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صورتی متفاوت از کسانی که فقط برای ابلاغ اطلاعات و معلومات واقعی از آن 
 (291 :1166 )دیچز« .برند کنند، به کار می استفاده می

 یرایخواهد به  یبلکه م ،ستیکلام ن شیشعر آرا یریغرض او از به کارگ پس
کمک  یمعن ضاحیست، به اا گاه سروده خود او که یو فارس یعرب یها شعر نیا

 یسنجان و از سو هیشاعران و قاف انیم ییاز سو یدانست که غزال دیاما با؛ کند
 گریعاشقان د یگرفتار» :دیگو یگذارد و م یفرق م شاعران و عاشقان، انیم گرید

 :1114ی)غزال «.ستین هیاز نظم و قاف شیب شانیحد ا .گریشاعران د یاست و گفتار

1) 
 ی، کلام خود را که غالباًا لهأپس از طرح مس تقریباً در تمام فصول، غزالی

داند و  ، میاست که در متن از آنها استفاده کرده یپیچیده است، مشابه بیت یا ابیات
به تر  مفهوم سخن او و معنای این شعرها آسان  پندارد که مخاطب با مقایسه می

از آوردن  شیکلام خود و پ تهایبه همین دلیل در ان ؛غرض او پی خواهد برد
این جا بود که این معنی »، «این جاست که گوید» هایی نظیر شعرها، از عبارت

آورد.  کند و سپس شعرها را می ، استفاده می«چنان که گفته است»، «درست آید
کند و کلام خود را با آن  ی از شعرها استفاده میا گاه نیز بدون هیچ نشانه

 . زدیآم یم
معنایی کلام خود و  در نمونه زیر که سخن از دشواری عشق است، آشکارا هم

و این از مشکلات این حدیث است و کمالِ »گوید  دهد. او می شعر را نشان می
 اند: آنچه گفته کمال است. هر کسی بدو راه نبرد و مگر اشارت بدین معنا بود،

 ن به غایت رسدهوا چو ولیکن
     

 شود دوستی سر به سر دشمنی 
(12-11: همان)   

 

 فضاسازی ۶-۲

هایی دارد و  یا آتمسفر در داستان همانندی  کمابیش با فضا و رنگ فضاسازی

در  شیساختن فکر خو یجار یمناسب برا یبستر جادیا یرا برا سندهیتلاش نو
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، فضاسازی در کلام سوانحهای موجود در  با توجه به نمونه دهد. ینشان م آن،

وگو  و گفت توصیفی از عنصرها نظیر صحنه، ا با حالت مسلط مجموعه یغزال

 شود. و درونه سخن از خلال آن دریافت می( 201 :1116)ذوالقدر( ی صادق ری)م ایجاد

د کردن جا منظور از فضاسازی، بیان چیزی در ضمن چیزی دیگر و مانن نیا در

است تا کلام از رهگذر آن فهمیده یا بهتر   صحنه ایاجزای کلام به اجزای آن فضا 

چیزی شناخته  ،شود زیرا فضایی که کلام در ضمن آن عرضه می ؛شود فهمیده 

فهم مقصود گوینده  هب خود، ینیشیمعرفت پ نیشده است و مخاطب به یاری ا

گسترده یا تشبیه   نوعی از استعارهتوان  آید. بنابراین فضاسازی را می نایل می

 تمثیلی به شمار آورد.

داری عصر او  زمین  وکار، که دوره مثال زیر غزالی با استفاده از فضای کشت در

بدایت عشق آن است »دهد:  آورد، عشق و ایجاد آن را در دل نشان می را به یاد می

او از تابش  تیترب که تخم جمال از دست مشاهده در زمین خلوت دل افکند.

ی )غزال «.بود یکی برگرفتن، وباشد که افکندن تخم  رنگ نبود، کیاما . نظر بود

 انیب ییها و فضاها نهیخود را از رهگذر زم یها شهیغالباً اند یغزال (21: 1114

ما  یالقا یو محسوس و برا ملموس ،یارتباطش با زندگ لیکند که به دل یم

 است.مناسب  اریاو بس ریالضم یف

 

 حکایت ۶-۳

کند. چندان  دهد و با این کار آن را از گذشته بر می داد را نشان می روی حکایت»

 :1111)شایگان « .گاه بسته نیست داد هیچ زیرا روی ؛گردد که زمان به عقب برمی

ترین شگردهایی است که عارفان برای  به همین دلیل حکایت یکی از شایع (241

کنند. حکایت در متون  استفاده می آنرد خود از ی مج ها تجسم بخشیدن به اندیشه
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 جا، حکایت زیرا در این ؛عرفانی نقش اساسی در توضیح و تشریح مفاهیم دارد

 زیرین متن خواهد بود.  ساخت یا لایه ی برای ژرفا  شده  ساخت یا لایه شناخته رو 

یم به هر روی بیان روایی حکایت، امکان انتقال مخاطب را به معانی و مفاه 

لذت »اند و مخاطب در خلال  آفرین زیرا حکایات لذت ؛کند منظور آسان می

گمان، یکی از  انتقال بی  و این شیوه« آموزد می»داد،  یاز ماجرا و رو« بردن

و از آن جمله احمد  انست. اما باید توجه داشت که عارفا ها روش نیثرترؤم

 :دیگو یکه مولانا م همچنان غزالی،
 است ای مانهیچون پقصه  برادر، یا

   

است ای مثال دانه یاندر و یمعن   

(1622/ 2/  1116ی )مولو  

 اند.  از قصه، نه خود آن، بلکه مغزش را اراده کرده

در سه نوبت  کند. یاز حکایت استفاده م سوانحچهار بار در  در مجموع، غزالی

و ( 11و  29، 19: 1114ی )غزال است آن استفاده کرده انیاز ب شیحکایت پ  از واژه

که  یا یک بار بدون استفاده از لفظ حکایت بدان توسل جسته است. به گونه

 (22)همان: گویی حکایت جزئی از متن است. 

بخشی این مفهوم که نیکویی دیگر است و معشوقی دیگر، به  برای تجسم او

ندی کند تا نیازم تابی به وی دل بسته بود، اشاره می حکایت پادشاهی که گلُخن

 (19)همان: معشوقی را که در آغاز به عاشق توجهی ندارد، نشان دهد. 

حکایت مجنون و آهوان هم برای نشان دادن احوال عاشق که هر جا مشابه  از

 (22)همان:  .معشوق خود بیند او را دوست گیرد، بهره جسته است

ل رسد که عاشق تاب رؤیت جما له عشق بدانجا میأدر خلال معرفی مس غزالی

کند:  برای تجسم این احوال به داستان لیلی و مجنون اشاره می معشوق را ندارد.

خواهند که اجازه دهند مجنون که در اثر عشق لیلی  مجنون از قبیله لیلی می  قبیله

ما را » :ندیگو یاما م؛ رندیپذ یببیند. م راکارش به جنون کشیده است، یک بار او 
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غزالی )« یکن مجنون خود تاب دیدار او ندارد!از این معنی هیچ بخلی نیست. ول

1114: 29) 
در بحث از فراق و وصال در عشق، زمین وصال را نیستی و زمین فراق  غزالی

داند و این عکس چیزی است که همگان بدان باور دارند. بنابراین  را هستی می

کند که در آن  باب، از حکایتی استفاده می نیدر ا پس از توضیحی نسبتاً دشوار

و سلطان گستاخی  نهد میمردی برای فروش نمک، قدم به بارگاه سلطان محمود 

گوید که  دهد. مرد در خلوت می میاو را آورد و دستور بازداشت  او را تاب نمی

تر  به قصد دیدار ایاز آمده است، نمک بهانه است. این گستاخی سلطان را بیش

شود تا معلوم شود  فروش آغاز می وگوی سلطان و نمک کند و گفت می خشمگین

ها و قدرت  زیرا فقط به داشته ؛حقیقی نیست قعشق دارد و عاش  که محمود داعیه

آن مرد نمک فروش ساز وصال را از  نازد و اینها ساز وصال است، اش می بیرونی

ین صفت را ندارد. داند در حالی که عشق ا معشوق و ساز فراق را از عاشق می
 (19: همان)

 

 تمثیل ۶-۴

زیبایی در همه »کند، نوعی زیبایی است و  غزالی در پیوند با عشق کشف می آنچه

آیند. از این  حال کیفیتی تمثیلی دارد. والاترین معانی هرگز به کلام در نمی

ه اما البت (11 :1111 )دومن« .روست که آدمی به یاری تمثیل قادر به بیان آن است

 مولانا معتقد است که مثل ل،یبه تمث یمند علاقه نیدر ع یغزال
 مثل چون واسطه است اندر کلام نیا

    

شرط است بهر فهم عام واسطه   

(221/ 1/ 1116ی )مولو  

های عرفانی و در این مورد خاص، تجربه احمد غزالی در  آن جا که تجربه از

توان آن را با  شود، نمی ینم لیمستقیم است و به مفهوم تبد ای تجربه باب عشق،
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روند، بیان کرد.  ها به کار می ند و برای بیان واقعیتمیمفاه یواژگانی که مابازا

های  به خواننده انتقال داد. یکی از راه دیگربنابراین باید آن را از رهگذر چیزی 

، است له اشاره کردهأممکن، استفاده از تمثیل است. غزالی خود به این مس

 (14: 1114ی )غزال« و این در علم نگنجد اِلا از راه مثالی.»گوید:  می

گوید که تجربه  توان بر آن بود که چون او از معنایی سخن می می بنابراین

تواند آن را با الفاظ  اند، نمی ست و دیگران آن را بدان گونه نیازمودها شخصی او

هایی از  . در این جا نمونهکند استفادهاز تمثیل  ناگزیر استحقیقی بیان کند و 

 بینیم. را می سوانحهای  تمثیل

زیرا عشق از جهات منزه است و  ؛عشق عارضی است  گفته او تفاوت در قبله به

بینیم که درک این امر، دست کم برای برخی از مخاطبان او، آسان نیست. پس  می

ر مرکب سلطان دار ب در آن نفس که رکاب»گوید:  شود و می به تمثیل متوسل می

 (1)همان: « .نشنید، نه مرکب او بود

جایی دیگر برای نشان دادن پیوند میان عشق و روح، پس از استفاده از  در

« وقت»ها برای آن است که  گوید که تمام این تشبیه های متعدد، سرانجام می تشبیه

است،  ]علم[ ساحل حدّ او»زیرا که  ؛بنگریم و این ممکن نیست« علم»را از منظر 

 (1)همان: « .کار راه نیست  او را به لجهّ

ولی همه قادر به درک آن  نشان دادن این امر که جلالت عشق هست، برای

نیستند و به همین دلیل از حد وصف و بیان و ادراک بیرون است، هستی عشق را 

هستی ذره در هوا محسوس است و »گوید:  سنجد و می می« ذره»با هستی 

 (جا)همان« .. اما هر دو به تابش آفتاب گرو استنایافتنش معلوم

زیرا اگر این  ؛خورد« قوت»تواند از معشوق  گوید که عاشق نمی می 99فصل  در

دلی چیزی نیست. برای این که  د و عاشقی هم جز بیوَد کار دل بُوَممکن بُ

نگرندگان به آفتاب »گوید:  نداند می« قوت پندار»مخاطب این برخورداری را 
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تحقیق هیچ قوت  بهاما کسی را از او  ؛رند و به نور او جهان روشن استبسیا

 (11: 1114غزالی )« .نیست. تا در غلط نیفتی

 

 پارادوکس ۶-۵

اند.  نمای منطقی نماهای عرفانی، صریحاً متناقض استیس معتقد است که متناقض»

زیرا  ؛نماهای عرفانی با منطق تعارض و تصادمی ندارند با این حال متناقص

پذیری  ی از واقعیات و تجربیات هست که منطق را به آن راه نیست و منطقا حوزه

به همین دلیل است  (41-44: 1111)چناری  «.جزء طبیعت کلی و غایی جهان نیست

 (290:1114)فولادی « .هاست عرفان در وهله اول زبان پارادوکس» اند که گفته

های متناقض  بیان تجربه  شده شناخته های از راه یکیبیان پارادوکسی  نیابنابر

های متفاوت و  متعارفش، جلوه ریهای غ زیرا عارف در خلال تجربه ؛عرفانی است

کند در این حالت، برای نشان دادن  خود را مشاهده می تبه ظاهر متناقض مجرّبا

 ماند.  برایش باقی نمی یپارادوکس بیانهایش راهی جز  های متفاوت دریافته هیسو

« .وصال، انفصال بود، انفصال عین وصال بود»گنجد که  در منطق زبانی نمی مثلاً

قوتی و بود و نابود و یافت و نایافت و  قوت و بی»جمع میان ( 1: 1114ی )غزال

پذیر نیست. یا مثلاً منطق  در آن واحد، امکان( جا)همان« نصیبی نصیب و بی

 (اجان)هم باشد.« النهایات مبادی فوق»پذیرد که  نمی

های متقابل و متناظر  ، سویهاست آمده سوانحزیر که در فصل دهم   نمونه در

او مرغ خود است و آشیان خود است. ذات خود است و » بینیم: عشق را می

صفات خود است. پر خود است و بال خود است. هوای خود است و پرواز خود 

 .استل خود خود است و مستقب  قبله .صیاد خود است و شکار خود است .است

طالب خود است و مطلوب خود است. اول خود است و آخر خود است. سلطان 
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خود است و رعیت خود است. صمصام خود است و نیام خود است. او هم باغ 

غزالی )« .هم آشیان است و هم مرغ .است و هم درخت. هم شاخ است و هم ثمره

1114 :11) 
 

 تشبیه ۶-۶

 سوانحها در  پرکاربردترین ابزار تصویر آفرینی، در خدمت بیان اندیشه تشبیه

بلکه از سر ناگزیری برای به تصویر  ،است. غزالی تشبیه را نه برای آرایش کلام

تردید تشبیه در تقریب اندیشه و  گیرد. بی های دشوارش، به کار می کشیدن دریافته

زیرا  ؛آید صور خیال به شمار می ایابزارهثیرگذارترین أالقای آن به مخاطب، از ت

مجدد عرفانی را از رهگذر ادعای شباهتش   تواند یک دریافته تشبیه به آسانی می

 با چیزی محسوس تجسم بخشد.

تشبیه »از ساختارهای متفاوت تشبیه در سوانح استفاده کرده است. اما  غزالی

 «،ه وجود داردچند مشبهٌ ب ایمشبه و دو  کی» که در آن یهیتشب یعنی ،«جمع

زیرا این ساختار به گوینده  ؛در این میان کاربرد بیشتری دارد (91: 1111یی )عقدا

دیدگان مخاطب تجسم   های متفاوت یک پدیده را در پیش دهد که جلوه امکان می

زیر عشق به آفتاب ، فلک، آسمان و زمین، تشبیه شده است تا   بخشد. در نمونه

هم او آفتاب است و هم او فلک، هم او » نمایانده شود:های آن  تفاوت جلوه

 (10: 1114ی )غزال« .آسمان است و هم او زمین

تقابلی و   جنبه ر،یمثل عشق و روح در مثال ز در تشبیه جمع دو چیز، گاه

گاه عشق آسمان بود و روح زمین تا وقت چه اقتضا کند که »تناظری هم دارد: 

چه بر روید. گاه عشق گوهر  وح زمین تا خودچه بارد. گاه عشق تخم بود و ر

 (6)همان: .« کانی بود و روح کان تا خود چه گوهر آید و چه کان... 
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  گونه عشق، ناگزیر برای نمایش این دریافته تجلیات گونه  به دلیل مشاهده غزالی

های متفاوت مشبه را  نمایی کند تا چهره هم استفاده می« تشبیه مفروق»خود، از 

 یها به  زیر عشق مشبه است و اوصاف گوناگونش در مشبهٌ  دهد. در نمونهنشان 

به  معشوق و زهر ناب بیان شده است. هرآفتاب، شهاب، زین، لگام، سلاسل، ق

نشینی قرار  هم  توانند در یک رابطه ها جز در عالم خیال نمی  به این مشبهٌ یراست

تابد، گاه شهاب بود در هوای  گاه آفتاب بود در آسمان روح تا خود چون» گیرند:

روح تا خود چه سوزد، گاه زین بود بر مرکب روح تا خود که برنشیند، گاه 

معشوق بود در بند روح، گاه زهر ناب بود در کام قهر   قهر که کرشمه سلسلا

 (6: 1114غزالی )« .وقت تا خود کرا گزاید و کرا هلاک کند

گستره و ژرفای حقیقت به  (1 ن:)هما «،حقیقت درّی است در صدف»تشبیه  در

از رهگذر شباهتش با  چنین است تجسم ظنّ خوبی نمایانده شده است. هم

 (4 )همان:« .اص این بحر استغوّ آن ظنّ» زیر:  در نمونه اص،غوّ

( 1 )همان:« ،علم پروانه عشق است»برای نمایش برتری عشق بر علم از تشبیه  او

 ای آید. غزالی با مشاهده لحظه به رنگی در میاستفاده کرده است. بوقلمون هر 

او »رنگارنگی عشق در لحظات مختلف، آن را به بوقلمون مانند کرده است: 

در نگاه او ( 11 )همان: «.]عشق[ بوقلمون است. هر زمانی رنگی دیگر بر آورد

زیر به   های فشرده او عشق را در تشبیه (11 )همان:« .عشق سلطان است»

تا ساحات مختلف آن را تجّسم بخشد:  است ای مختلفی تشبیه کردهه به  مشبهٌّ

دیگ ( 11 )همان: ؛فراست عشق (21 )همان: ؛نهنگ عشق (1 )همان: ؛عشق  شجره

خلعت عشق. ( 11 )همان: ؛عشق  آینه( 91 )همان: ؛سلطنت عشق (19 )همان: ؛عشق
 (12 )همان:
های فشرده را که هر یک به نوعی در تجسم  های دیگری از تشبیه زیر نمونه در

( جا)همان ؛لوح دل (11 )همان:؛ بینیم: حُجبِ عزّ اند، می و انتقال معنا نقش داشته
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زمین  (10 )همان: ؛زمین مذّلت (11 )همان: ؛زمین خلوت (12 :1114غزالی ) ؛کاس دل

 )همان: ؛بند بندگی (11 )همان:؛ قوت پندار (11 )همان: ؛زمین فراق (11 )همان: ؛وصال

 .و...  (19 )همان: ؛گل اعتذار (94 )همان: ؛دام وصال (91 )همان: ؛تمییز  رشته( 96

 

 استعاره ۶-۷

های آن محذوف است، در عین حال  اگرچه تشبیهی است که یکی از پایه استعاره

است از استعمال  استعاره عبارت» گفت: یکه ارسطو م مجاز هم هست و همچنان

بنابراین استعاره برای بیان  (14: 1111 )هاوکس «.گرید زیچ یبرا یزینام چ

کارگیری  استعاره به ازیر ؛بیشتری دارد ییهای عرفانی از تشبیه کارا دریافت

به سخن  .گریدلالت د  ی از حوزها دلالت به جای واژه  ی است از یک حوزها واژه

 ءیبه ش ءیش کیاز  ییها جنبه» است که در آن یزبان یندیاستعاره فرا گرید

سخن  ای دوم به گونه ءیکه از ش یبه نحو شود، یمنتقل م ای «فرابرده» گرید

 یها شهیاین امر برای شناخت اند (11 )همان: «.اول است ءیش ییرود که گو یم

تری است. به  دهند، ابزار مناسب ها را تغییر می عرفانی که خود یکسره حوزه

در  سوانحهای  همین دلیل غزالی هم به فراوانی از آن بهره جسته است. استعاره

های مصرحه اگرچه غالباً  گیرند، استعاره اصلی مصرحه و کنایی جای می  دو دسته

های  آیند. استعاره اره مرکب( هم می)استع یابند، گاه در جمله واژه تحقق می در

گیرند. در زیر  کنایی، هم در دو ساخت جمله و ترکیب اضافی شکل می

 بینیم. هایی از اینها را می نمونه

 

شود  یذکر م به( )مشبهٌ منه استعاره مصرحه مستعارٌ در: مصرحه  استعاره ۶-۷-۱

های زیر خانه  در نمونه کند. یدلالت م )مشبه(، مستعارٌله یعنی ،گریو بر طرف د
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جان و جهان )خدا(، گوهر )یقین( و پورمغان )شراب( ، آینه )دل( ،)جسم(

 تچون خانه خالی یابد و آینه باشد، صورت پیدا و ثاب» :اند های مصرحه استعاره

مگر آن » (1 )همان:« .تو کفر و ایمان منی ای جان و جهان،» (9: 1114ی )غزال« .گردد

بیار پورمغان را بده »( 4 )همان:«. یا او به دست آن گوهر افتدگوهر به دستش افتد 

 (11 )همان:« .به پیرمغان
 

از لوازم  یکیکه مشبه و  یآن رو از ،ییاستعاره کنا در: کنایی  استعاره ۶-۷-۲

استعاره  آن قابل تأمل است. یزیانگ الیشود، وجه خ یبه ذکر م مشبهٌ ماتیملا ای

عرضه  یوصف بیو ترک یاضاف بیترک ساخت جمله،، در سه سوانحدر  ییکنا

 شود.  یم
 

زیر سلطنت )خورشید(، تنهایی  یها نمونه در: در ساختار جمله ۶-۷-۲-۱

سلطنت »اند:  های کنایی )اسب(، عشق )اسب(، استعاره )چیزی انبوه شونده(، صبر

 (11همان: )« .ه است تنهایی منتو اَنبُ  در عشق» (4 )همان:«  .غیرت معشوق، بتابد

 (11 )همان:« .عشق را پی کند تا عاشق فارغ شود»، «کند یصبر را پ»
 

 ه،یال ساختار همواره مضافٌ نیا در: در ساختار ترکیب اضافی ۶-۷-۲-۲

توان  یبه محذوف است و به کمک آن م از لوازم مشبهٌ یکیمشبه و مضاف 

 است. دمشهو ریز یها له در مثالأمس نیا داد. صیبه محذوف را تشخ مشبهٌ
  طلایه( جا)هماندل   حوصله (1 )همان: ،عشق  حوصله( 1 )همان: ،عشق ساحل

 ،عشق  طلایه( 91 )همان: ،در نیستی (21 )همان: ،تخم جمال( 91 )همان:، معشوق

 (12 )همان: .و موج درد( 96 )همان:
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 تشخیص ۶-۸

به  دیگر، مشبهٌکنایی است که در آن، برخلاف انواع   ی از استعارها گونه تشخیص

های انسان به  با این استعاره از رهگذر اسناد ویژگی .محذوف انسان است

ها را مثل انسان به  بخشند و هم آن ها جان می غیرانسان، هم به اشیا و پدیده

 (116: 1111عقدایی ) آورند. حرکت در می

رتیب پوشاند و بدین ت های مجرد خود لباس انسانی می غالباً به اندیشه غزالی

آورد. او از این ابزار چنان  زمینه مساعد و مناسبی برای انتقال معنا به وجود می

آید. گویی تشخیص برای  گیرد که در نگاه اول به چشم نمی نرم و لطیف بهره می

ست که نشان ا بلکه جزئی از زبان او ست؛او ابزاری جداگانه برای تجسم معنا نی

کاربردی وسیع  سوانحیابد. تشخیص در  یدهد او هستی را زنده و متحرک م می

های کنایی، در دو ساخت جمله و ترکیب اضافی  دارد. اما با این همه مثل استعاره

های او، به اختصار اشاره  هایی از تشخیص جا به نمونه عرضه شده است. در این

 کنیم.  می

« روفح»اند که قرار است  به دخترانی باکره مانند شده« معانی»مثال زیر  در

اگرچه ما را » زفاف، آنها را بارور نمایند:  حجره  مذکر، در خلوات الکلام به مثابه

کار این است که ابکار معانی را به ذکور حروف دهیم، در خلوات الکلام، ولیکن 

 (1 )همان:« .متفاوت عانیعبارت در این حدیث اشارت است به م

هم مثل انسانی است که سواره به جانب وجود حرکت « روح»در کلام غزالی 

وقتی پای عشق در  (1 )همان:ماند.  جا در انتظار مرکب او می کند و عشق در آن می

هرگز »عشق آدمی است که  (4)همان:زند.  می« ملامت بانگ به سلامت»میان باشد 

 (11 )همان: «.اند بربسته یدهدعقول را » و (12 )همان:« تمام روی به کس ننماید

 سوانح  های فشرده هایی از تشخیص اضافی استعاری زیر نمونه های ترکیب

 است:
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 ،دست مشاهده (11 )همان: ،سنحُ  کرشمه (9 :1111عقدایی )، اشراف روح  دیده

 (جا)همان .و دامن معانی (11 )همان: ،دست عبارت (94 )همان: ،قلم  دیده( 21 )همان:

 

  جهینت

، در نوسان است و تصرف او در «اشارت»و « عبارت» انیدر سوانح م یزبان غزال

 کند. یاشارت را نسبت به عبارت برجسته م هیزبان سو

 یغزال یتجربه برا نیاست. ا یغزال میعشق، تجربه مستق یعنی ،اثر نیموضوع ا

توان  یبا وجود آنکه نم نیبنابرا مخاطب. یهمان قدر دشوار است که درک آن برا

 اکوبسنی یتوان آن را در نظام ارتباط یگرفت و م دهیمتن را ناد نیا ینقش ارتباط

ارتباط با آن  یکرد، برقرار لیتحل هینظر نیا یبر عنصرها هیقرار داد، و با تک

 .ستیآسان ن

 نیا ،یعرفان و زبان ادب یخوردگ گره لیاست، به دل یعرفان یاگرچه سوانح متن

 نیبه هم آن برجسته شده است. یشناخت ابیز یو عنصرها لیتبد یادب یاثر به متن

 دارد. یترشیب دیکأزبان ت یبر نقش ادب سوانحزبان،  یها نقش انیاز م لیدل

از سر تفنن  ش،یها شهیانتقال اند یرا برا تیادب ایزبان  ینقش ادب یالبته غزال

از  یغزال او بوده است. یپا شیتنها راه پ انیطرز ب نی؛ بلکه ااست انتخاب نکرده

و پارادوکس،  صیتشخ ل،یاستعاره، تمث ه،یاز تشب ،ینیآفر ریتصو یابزارها انیم

ابزارها، به  نیاز ا قیدق یآمار دادنچه  اگر کند. یابزارها، استفاده م ریاز سا شیب

توان گفت  یم یبه طور کل ست،یاختلاف نظرها در باب آنها آسان ن یبرخ لیدل

تجسم  یابزار برا نیو پرکاربردتر نیدتریمف ،ی آنها و گونه هیتشب متن نیکه در ا

 یهیفشرده در قالب اضافه تشب هیبار و از تشب 21گسترده  هیاست. او از تشب یمعن

 بار استفاده کرده است. 90
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 یفضاها جادیاست. گذشته از ا سوانح ابزار پرکاربرد متن نیدوم استعاره

اضافه  ،کند یم جادیبا استفاده از استعاره ا یکه غزال یرمزآلود و مبهم ،یاستعار

 یاستعاره، به کار غزال گرید یها از گونه شیاش ب یفشردگ لیبه دل یاستعار

 یاستعار یوصف بیقالب ترک ازگونه استفاده کرده است.  نیبار از ا 21او  . دیآ یم

 هیاستعاره مکن. او از کرده استبار استفاده  1کم کاربرد است،  اریهم که بس

به  بیترت نیرا بد یمختلف یزهایو چ ه استبار استفاده کرد 12گسترده هم 

( را که دست صیمدار )تشخ انسان هیبرده است. اگر استعاره مکن یاستعار یفضا

مقابل در کاربرد محدود  ژهیبه و م،ییفزایب آمار نی، به ابه کار برده استبار  11کم 

از منتقدان معاصر  شیها پ قرن یشود که غزال یلوم مبار(، مع 10استعاره مصرحه )

 امر توجه داشته است. نیاند، به ا استعاره دانسته نیتر یرا واقع ییکه استعاره کنا

ها، در نیمجاز مرسل، پارادوکس، تضاد و امثال ا ه،یکنا رینظ ییابزارها نیبنابرا

 ندارند. ریگ چشم یمتن، نما و نمود یها و استعاره هیقبال تشب

 امیپ انیکه م دیآ یبه دست م جهینت نیبا توجه به آنچه گفته شد، سرانجام ا

 وجود دارد.    یرابطه معنادار شیها یرگریو تصو یغزال

 

 کتابنامه

 نشر مرکز.: تهران. دوم شیرایو. شهیزبان و اند. 1111. وشیدار ،یآشور

 سروش.: تهران. دوم چاپی. خرمشاه نیترجمه بهاءالد. عرفان و فلسفه. 1161. .تو س،یاست

 .چاپ اول .جو زدانی امیترجمه پ .یانتقاد یها شهیفرهنگ اند .1112 .(راستاری)و کلیما ن،یپ

 مرکز. :تهران

نشر و پژوهش فرزان  :تهران .چاپ اول .نمایی در شعر فارسی متناقض .1111 .چناری، امیر

 روز.

. اول چاپ. تهیدر گذرگاه سنت و مدرن یفارس اتیزبان و ادب. 1112. محمد یعل ،شناس حق

 آگاه.: تهران



 210 فاطمه بیدا خویدی -تورج عقدایی  شناختی عرفانی و اسطوره ادبیات فصلنامه  /      

 .2ش  .فصلنامه ارغنون .مترجم میترا رکنی ،«تمثیل و نماد. »1111 .دومن، پل

مترجمان محمدتقی صدقیانی و دکتر غلامحسین  .های نقد ادبی شیوه .1166. دیچز، دیوید

 علمی و فرهنگی. :تهران .چاپ اول .یوسفی

 آگه. :تهران. چاپ اول. هانری کربن .1111 .شایگان، داریوش

 سخن.: تهران. اول چاپ. هیزبان شعر در نثر صوف. 1142. رضا محمد ،یکدکن یعیشف

 : سوره مهر.تهران. چاپ دوم. 1ج. اتیبه ادب یشناس از زبان. 1110.کوروش ،یصفو

ی. کدکن یعیمحمد رضا شف فاتیو تعل حیتصح مقدمه،. ریالط منطق. 1111. نیدالدیفر عطار،

 سخن. :تهران. اول چاپ

 کتاب. کانین. زنجان. اول چاپ. الینقش خ. 1111. تورج ،ییعقدا

 بنیاد فرهنگ ایران. :تهران .تصحیح نصرالله پورجوادی .سوانح، 1114 .احمد غزالی،

 نشر فراگفت. :قم .چاپ دوم .زبان عرفان .1114رضا،  فولادی، علی

 مرکز. :تهران .چاپ اول .مترجم فرزانه ظاهری .ادبی  نظریه. 1112کالر، جاناتان، 

 امیرکبیر. :تهران. چاپ چهارم .فرهنگ فارسی .1160 .معین، محمد

 فکر روز. :تهران. اول چاپ. یفرهنگ اصطلاحات نقد ادب. 1111. بهرام ،یمقداد

محمد  مترجمان مهران مهاجر و. معاصر یادب یها هینامه نظر دانش. 1119. مایرناریا ک،یمکار

 آگاه. :تهران. اول چاپی. نبو

 .ریرکبیام: تهران. شانزدهم چاپ. یمثنو. 1116. محمد نیالد جلال ،یمولو

 طرح نو. :تهران .چاپ سوم .شمس تبریزی .1164 .موحد، محمدعلی

 کتاب مهناز.: تهران. دوم چاپ. ینامه هنر شاعر واژه .1116. منتیم )ذوالقدر(،ی صادق ریم

. چاپ اول .مترجم الهه دهنوی .ادبی  نظریه  درآمدی بر مطالعه پیش .1112 .وبستر، راجرز

 روزگار. :تهران

 نشر مرکز.: تهران. اول چاپی. مترجم فرزانه طاهر. استعاره. 1111. ترنس هاوکس،

 

 

 

 



 211 تعامل زبان و معنا در سوانح احمد غزالی... /  49تابستان ـ  14ـ ش  11س 

References 

Aghd��i, Touraj. (2002/1381SH). Naghsh-e khiyāl. 1
st
 ed. Zanj�n: 

NIk�n Ket�b. 
�shouri, D�ryoush. (1998/1377SH). Zabān va andisheh. 2

nd
 ed. 

Tehran: Markaz. 
Chen�ri, Amir. (1998/1377SH). Motanāghez nemā’I dar she’r-e 
Fārsi. 1st

 ed. Tehran: Nashr o Pazhouhesh-e Farz�n-e Rouz. 
Culler, Janathan D. (2003/1382SH). Nazariyeh adabi (Literary 
Theory, A very short Introduction). Tr. by Farz�neh T�heri. 1st ed. 
Tehran: Markaz. 
Daiches, David. (1987/1366SH). Shiveh-hā-ye naghd-e adabi (critical 
approaches to literature). Tr. by Mohammad Taghi Sedghiy�ni and 
Dr. Ghol�m Hossein Yousefi. 1st ed. Tehran: 'Elmi o Farhangi. 
Doman, Paul. (2003/1382SH). Tamsil va namād (allegory and 
symbolism). Tr. by Mitr� Rokni. Arghanoun Quarterly Journal. No. 2.  
Foul�di, �Ali Rez�. (2010/1389SH). Zabān-e ’Erfān. 2

nd
 ed. Qom: 

Far�-goft. 
Ghazz�li, Ahmad. (1980/1359SH). Savāneh. Ed. by Nasr-oll�h Pour-
Jav�di. Tehran: Bony�d-e farhang-e Iran. 
Haghshen�s, �Ali Mohammad. (2003/1382SH). Zabān va adabiyat-e 
Fārsi dar gozargāh-e sonnat va moderniteh. 1

st
 ed. Tehran: �g�h. 

Hawkes, Terence. (1998/1377SH). Este’āreh (metaphor). Tr. by 
Farz�neh T�heri. Tehran: Markaz. 
Makaryk, Irena Rima. (2005/1384SH). Dāneshnāmeh-ye nazariye-hā-
ye adabi mo’āser (Encyclopedia: approaches, scholars, terms). Tr. by 
Mehran Moh�jer va Mohammad Nabavi. 1st

 ed. Tehran: �gah. 
Meghd�di, Bahr�m. (1999/1378SH). Farhang-e estelāhāt-e naghd-e 
adabi. 1

st
 ed. Tehran: Fekr-e Rouz. 

Mir-s�deghi, Meimanat. (1997/1376SH). Vāzheh-nāmeh-ye honar-e 
shā’eri. 2nd

 ed. Tehran: Ket�b-e Mahn�z. 
Mo�in, Mohammad. (1981/1360SH). Farhang-e Fārsi. 4th

 ed. Tehran: 
Amirkabir. 
Movahhed, Mohammad �Ali. (1980/1379SH). Shams-e Tabrizi. 3

rd
 ed. 

Tehran: Tarh-e Now. 
 Mowlavi, Dj�laloddin Mohammad. (2007/1386SH). Masnavi. 16

th
 ed. 

Tehran: Amirkabir. 
Payne, Michael. (2003/1382SH). Farhang-e andisheh enteghādi (A 
dictionary of cultural and critical theory). Tr. by Pay�m Yazd�njou. 
1st ed. Tehran: Markaz.    



 212 فاطمه بیدا خویدی -تورج عقدایی  شناختی عرفانی و اسطوره ادبیات فصلنامه  /      

Safavi, Kourosh. (2001/1380SH). Az zabān shenāsi be adabiyāt. Vol. 
1. 2

nd
 ed. Tehran: Pazhouheshg�h-e Farhang va Honar Esl�mi. 

Shafi�i Kadkani, Mohammad Rez�. (2013/1392SH). Zabān-e she’r 
dar nasr-e soufiyeh. 1

st
 ed. Tehran: Sokhan. 

Sh�yeg�n, Dryoush. (1992/1371SH). Henri Corbin. 1
st
 ed. Tehran: 

�gah. 
Stace, Walter Trance. (1982/1361SH). ’Erfān o falsafeh (Mysticism 
and Philosophy). Tr. by Bah�-oddin Khorramsh�hi. 2

nd
 ed. Tehran: 

Soroush. 
Webster, Roger. (2003/1382SH). Pish-darāmadi bar nazariyeh-ye 
adabi.. (Studying literary theary: an introduction). Tr. by El�heh 
Dehnavi. 1st ed. Tehran: Rouzeg�r. 
�At�r Neish�bouri, Sheikh Farid-oddin. (2004/1383SH). Manteq-
otteir. Ed. by Mohammad Rez� Shafi�i Kadkani. Tehran: Sokhan. 

 
 

 
 
 

 


